https://doi.orq/10.30853/filnauki.2018-4-1.27

Koctesa Buktopusa MuxannosHa 5
A3bIKO3HAHWE HALIMOHAI-COUUANTMCTUHECKOU FrEPMAHUN KAK PEHOMEH
"TOTAJIIUTAPHOU" NUHITBUCTUKA

CraTtbsa nocesieHa NMHrBUCTMKE B HaLMOHan-coumanmcTuieckon MepmaHunm, Kotopas paccmaTpmMBaeTCs B COOTBETCTBUM
C aBTOpPCKOW Teopuen "ToTanuTapHoOW" nUHrBUCTUKW. WMcnonb3yeTcs HappaTuBHbLIM MeToA nMHrBoucTopuorpadgum,
NMo3BONSAIOWMA  BOCCO3AATb OOBEKTVMBHYIO KapTWHY SA3bIKO3HAHWSI  yKa3aHHOrO WCTOpuYeckoro nepuopa 6es
KMMLIMPOBAHHON oOueHkn. K aHanm3dy npusnekaeTcs ayTeHTWYHbI MaTepuan - CTaTbM HEMEUKUX FIMHIBUCTOB,
paboTalolmx B YCINOBUSX WMOEONOrMM HauuoHan-coumanuama. lonyyeHHble AaHHble CBMAETENbCTBYOT O GonblUoM

BIMSIHUM TOTanUTapHON UAEONOrMN Ha Pa3BUTUE A3bIKO3HaHWS.
Appec ctatbu: www.gramota.net/materials/2/2018/4-1/27 .html

NcTouHnk
dunonornyeckme Hayku. Bonpochl Teopun U NpakTUKU
TamboB: 'pamoTa, 2018. Ne 4(82). Y. 1. C. 118-122. ISSN 1997-2911.

Apgpec xypHana: www.gramota.net/editions/2.html
CopepxaHune AaHHOro HoMepa XypHana: www.gramota.net/materials/2/2018/4-1/

© UspatenbcTBO "Pamorta”

MHdopmaumsa 0 BO3MOXHOCTU ny6m/||<au,vw| cTtaTen B XypHane pasMelleHa Ha WHTepHeT caWTe nsgatenscrea: www.gramota.net

Bonpocel, cBA3aHHbIE C NyGnukauusiMm HayYHbIX MaTepuanos, pefakunsi NpocuT HanpaensaTb Ha agpec: phil@gramota.net


https://doi.org/10.30853/filnauki.2018-4-1.27
http://www.gramota.net/materials/2/2018/4-1/27.html
http://www.gramota.net/materials/2/2018/4-1/27.html
http://www.gramota.net/materials/2/2018/4-1/27.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2018/4-1/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:phil@gramota.net

118 ISSN 1997-2911. Ne 4 (82) 2018. 4. 1

CrieyeT OTMETHTh, 9YTO Hanbosee yrnoTpediseMol mepeBotaukoM Mapueit AOkuHOH TpaHchopmanmei mpu me-
pEBOJIC SBISIETCS KABKUPOBAHUE, MEHEE YIOTPEOIIICMBIM MEPEBOTICCKAM PEIICHUEM SIBISICTCS CMBICIIOBOE Pa3BH-
tue. Haubospline TpyJHOCTH NPHU MEPEBOJE BbI3BIBAIOT CIIOMKHBIC SIUTETHI, HE MMEIOLIME MOJHOTO KBUBAJICHTA
B PYCCKOM SI3BIKE, OCOOCHHO B TEX CIIydasX, KOTJa IMEPEBOTYHMK MPUOEraeT K JIEKCUKO-CCMaHTHUECKON 3aMeHe. Ma-
pust AGKMHA HCKYCHO 1moo0paja mepeBo] CI0KHBIX SMUTETOB B POMaHe, 9TO TOBOPHUT O BEICOKOM YPOBHE €€ Ipo-
(heccroHaNM3Ma U SI36IKOBOM MHTYHIIMH KaK [IEPEBOTYHKA.
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THE PECULIARITIES OF THE LITERARY TRANSLATION OF THE COMPOUND EPITHETS
(BY THE EXAMPLE OF THE NOVEL “THE PICTURE OF DORIAN GRAY” BY OSCAR WILDE)

Korshunova Elena Sergeevna, Ph. D. in Philosophy
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The article considers the peculiarities of the literary translation of the compound epithets in the novel “The Picture of Dorian
Gray” by Oscar Wilde. During the research it was established that all founded compound epithets in the novel can be divided into
five models according to the structural type and seven semantic categories. The article gives a great number of examples of the com-
pound epithets in the English language with their translation into the Russian language performed by Maria Abkina. Some modes
of translation transformations of the compound epithets are considered. Finally, the author underlines the most popular models, se-
mantic categories and translation techniques.
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Cmamos noceiuiena JTuHeeUCmuKe 6 HCILIMOHLUZ'COL[MLUZMCI’I’Iu‘leCKOL‘i FepMaHuu, Komopas paccmampueaemcs 6 co-
omeemcmeuu c a@mopcxozi meopueﬁ «moma/mmapnozl» JUH2BUCMUKU. HCI’IOJIbeyemCﬂ HappamueHbuZ Memoo NuHe-
eoucmopuoepa¢uu, 1’10360.71}1}01141412 60CC0O30amb O6‘b€Kmu6Hy}0 KapmuHry A3bIKO3HAHUS YKA3AHHO20 UCMOPUUECKO2O0
nepuoda be3 mumupoeaHHoﬁ OYEHKU. K aHaau3y npueiexaemcs aymeHmuqun? mamepuan — cmamovbu HEMEeYKUxX
JUHSBUCM OB, pa6oma10u4ux 8 YCl108UAX uoeonoauu HAYUoOHal-coyuaiusmda. HO/ly’{eHHble OaHuble ceu()emeﬂbcmeyiom
0 6OLULOM GNIUSHUL momaﬂumapﬂoﬁ uoeono2uu Ha paseumue A3bIKO3HAHUAL.

Kniouesvie cnosa u qbpasbl: TOTAJIUTAPHOC TOCYHAApPCTBO; «TOTAJIUTAPHASA» JIMHIBUCTUKA; JIMHIBUCTUYCCKAA IIapa-
Jurma, HappaTI/IBHHﬁ MOAXO0J; r¢pMaHUCTUKA; NHAOTCPMAHNCTHKA, pOIIHOﬁ A3BIK; KYJIbTYpa p€un; HCTOPU3M.
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A3BIKO3HAHUE HAILIMOHAJI-COIIMAJIMCTUYECKO TEPMAHUU
KAK ®EHOMEH «TOTAJIMTAPHOI» JINHTBUCTUKH

B ormmume oT Manom3ydeHHOH JHMHTBOMCTOpHOTpadmy INpeodiamaromeil 9acTH TOTaNIUTapHBIX TOCYOapCTB,
JUHTBUCTUKA W (QUIOCO(DUS S3bIKAa HAIMOHAN-COIMAIUCTHICCKON ['epMaHUM HACUUTHIBAIOT JOBOJBHO OOLIMPHYIO


https://studopedia.su/15_166602_kalkirovanie.html
http://studbooks.net/2103794/literatura/klassifikatsiya_epitetov
http://study-english.info/article066-07.php
http://lib.ru/WILDE/doriangray.txt
http://www.e-reading.club/book.php?book=71407
mailto:omichka-1@yandex.ru

A3blko3HaHMe 119

oubnmorpaduio. Cpean yIeHbIX, 3aHUMAIONTUXCS TAHHOW TEMAaTHKOH, CIIeyeT OTMETUTh POCCUHCKOTO CIIeIHAINCTa
0. A. Paguenko [8], a Takke 3apy0OexxHbIx ucciemoBateneit [. 3umona [21], K. Kuobnoxa [14], P. Pemep [17],
VY. Maaca [16], K. Xarrona [12] u np. OTnenbHbIe aCIEeKTHl S3bIKO3HAHUS [ epMaHUM B TOTAIMTAPHBIN MEpHOI ee
0O0IIECTBEHHOTO YCTPOMCTBA SBISIOTCS IIPEAMETOM JUCCEPTALIMOHHBIX MCCIEI0BaHNN, HanpuMmep, M. A. JleMbsHEHKO
«“Hoast” ¢punocodus u Teopus s3bika B I'epmanuu 20-30-x rr. XX B.» [3], M. E. I'eepc «SI3b1k0BOI ITypU3M B UCTO-
puu Anrnuu u 'epmanuny [2].

HecMmoTpss Ha MHOTOYHCIICHHOCTH paboT MO 3TOH TeMe, 0 CHX IOp HE CYIIECTBYET OJHO3HAYHOM OIEHKH POJH
JUHTBUCTUKU B HAICTCKOW ['epMaHWM, YTO MPOSIBICTCS B JTOCTATOYHO CyOBEKTHBHOM IIPC/ICTABICHUU S3BIKO3HA-
Hus ['epMaHuy yKa3aHHOTO MCTOPHUYECKOTO MEPHOJIa MPH HMOMBITKE CO3/IAaHMS €€ MOJHOTO M SKCIUTUIIMTHOTO OIHCca-
Hus. Kak mpaBmito, Takoe ONMMCaHUE U, COOTBETCTBEHHO, BOCIIPUATHEC U KPUTHKA JTMHIBICTUYCCKUX KOHIICTIITUHA YBSI-
3BIBAIOTCS MCCIIEIOBATEISIME C OuOinorpadueil OTAeNbHbIX JIMHIBUCTOB, @ OTOOPaKEHNUE HAIMCTCKOM JIMHIBUCTHKU
B HAayYHBIX ITYAUIX CBOIAMUTCS K €€ MMPEJCTaBICHUIO JTHOO KaK COBOKYITHOCTH Pa3pO3HEHHBIX TEOPUI M KOHIICTIIHH,
100 KakK K HayKe, ITOJHOCTBIO HAXOJIIEHCS MO/ BIMSHUEM TOTAJIUTapHOHN MpOMaraHsl U aruTaliy, YTo B KOHEU-
HOM UTOTE CTAJIO MPHIHHON €€ «0O0e3HayUNBAHUS.

JIMCKYCCHOHHBIM SIBIIIETCS TaKXKe BOIIPOC O BOSMOKHOCTH BHYTPEHHEH I'paJalliyl JIMHTBUCTHYECKUX HCCIIEI0BaA-
Huil ['epmanuu B nepuon totanutapusMa. Tak, Hanpumep, Y. Maac cuMTaeT, 4TO HEMELKas JIMHIBUCTUKA JAHHOM
STIOXH BKIIIOYAET B ce0sl iBa AUCKypca: «pacoBo-sTHUUeckui» auckypce (der volkische Diskurs) u «pacuctckuit muc-
Kypce» (der rassistische Diskurs) [16, S. 275].

K. XaTToH, Ha3biBasi TUHTBUCTUKY HAIUCTCKON ['eépMaHMM HAIIMOHAI-COIMATHUCTUYECKONW JMHTBUCTUKOM, CUH-
TaeT, 9TO K He MOXKHO OTHECTH BCIO JIMHTBHCTHKY, KOTOpas CyIIECTBOBala B ['epMaHHM M KOTOPYIO CO3[aBalA
HeMelkue s3pikoBebl ¢ 1933 mo 1945 1. [12, p. 23].

[MomeITKa cOOpaTh B €aMHOE IIETI0€ U MPOaHAIM3UPOBAThH CIOKUBIIHAECS MHU(BI BOKPYT JMHIBHCTHKH B YCIOBHUSIX
HallMOHAJI-COLMAIN3Ma, B TOM YHCIE O €€ «O0COOOM pasBUTHH», ObUIAa NPEINPUHSTA HEMEIKHM JIMHIBUCTOM
K. Kuoomnoxom [14, S. 306-310]. [Ipencrasnsercs, 4To MO Ha3BaHUEM «MHUQBD» UCCIICIOBATEIb 00BEIHHIIT HAMOOIee
TUTIMYHBIC TIPEICTABICHISI COBPEMEHHBIX JIMHTBOUCTOPHOTPa(OB O JMHI'BHCTHKE B TOTANUTAPHON | epMaHny.

[Mepaolit Mug kacaetcst BoIBoJa 00 000COOJICHHOM pa3BUTHH JMHTBUCTUKH B [ epMaHNM, B KauecTBE J0Ka3aTelb-
cTBa puBOIHTCSA ee oTphIB oT Teopuid ®. ne Coccropa U CTpyKTypanm3Ma. Bropoif Mu¢ momdepkuBaeT ee M307IHPO-
BAaHHOCTb OT MHPOBOH JINHI'BUCTHYECKOW MbICTH. [Ipy 3TOM B KayecTBe MPUYMHBI YKA3bIBAETCSl CTPEMIICHHUE HEMEll-
KOl JTMHTBUCTUKH BEPHYTH ceOe yTpadeHHYIO paHee BEAYNIYI0 POJb B S3BIKO3HAHUH, YTO HE MOTIIO TPOU3OUTH
0e3 oTnaneHuss OT MHMPOBOM JIMHIBUCTUKH. Tpernit Mug 3arparuBaer NpeicTaBICHUE O JIMHIBHCTHKE HAllMOHAJ-
conpanm3Ma Kak 0 HayKe, He MMEIOIIe HUKaKOW IEHHOCTH, MIEOJOTHIECKA KOPPYMITMPOBAHHON, YHH(HIPOBaH-
HOM ¥ HE SIBJISIOLIEHCS JIETUTUMHBIM TPEIMETOM CBOEH NpodecCHOHaNbHON ucTopur. YeTBepThiii Mud cBs3aH ¢ 1o-
JTUTH3AINCH JTUHTBUCTUKH M TOTEPEH €10 HAYYHOCTH, YTO BBIPAKACTCS B MPAKTUYCCKOW HAIPABIEHHOCTH JMHTBH-
CTHKH HAIlMOHAJI-COLMATIM3MA.

Ha mam B3rmsaz, Ha3wIBas 3TH IpeACTaBICHUS MU(paAMH, T.€. BBLIYMAHHBIMHU IPEICTABICHUAMH, aBTOP TOMBITAJICS
NPE/ICTaBUTh MHYIO TOYKY 3pPEHHS, JOKa3bIBasi HEOOXOJUMOCTh IPOBEJICHUS] HEKOM PEeBU3NH YCTOSBIIMXCS B3IIISI0B
Ha SI3BIKO3HAHME B IIEJIOM ¥ Ha JIMHI'BICTUKY B TOTAJMTAPHON | epMaHNN B 4aCTHOCTH.

[onaraem, 9T0 BO3HHKHOBEHHE TaKUX MH(OB CB3aHO, MPEXKIEC BCETO, C METOAMKOW MCCICIOBAHUS JIMHTBOHCTO-
puorpaduH, UCTIONB3YIONIEH TPaIHIHOHHBIE METOBI U CrIoco0s! ncropuorpadun. Ilo metkomy 3amedanuto A. U. 3e-
BEJICBA, «HEKOTOPHIC TOJIOKCHUS MCTOPUOTPAPIICCKOI TEOPHH MIKUBAIOT ceOS HE MMOTOMY, YTO HAYWHAIOT MPOTHU-
BOPEYUTh OTACIBHBIM HCTOpUOTpadUUecKUM (aKTaM, XOTA ITO caMo MO cebe HacTOpakuBaeT HcTopuorpada,
a TJIaBHBIM 00pa3oM IOTOMY, YTO JISKAaBIIAs B OCHOBE 3TOW TEOPHH IporpaMMa HAyYHBIX Pa3pabOTOK OKa3anach
ycTapesoi, apxaudHoii, He TOBOpPsI YK€ 0 HECOOTBETCTBHH METOJI0B U (hopM camoro uccienoBanus» [4, c. 18].

BeccriopHO, HEKOTOPBIE W3 MEPEYHCICHHBIX (PAaKTOB UMEIH MECTO B TOTAIHTApHOU [ epMaHWHM, HO MX H3YyYCHHE
W MHTEpIpEeTanys He J0JDKHBI IPOUCXOIUTH B OTPHIBE OT UCTOPUYECKON CHTYallMH U CYIIECTBYIOIIUX JAUCKYPCHUBHBIX
MPaKTHK ToTaJuTapu3Ma. B aToM ciaydae HamOonee ynagHBIM METOIOM HCCICHOBAHUS MPEACTABIACTCS HApPATUBHBIN
METOJT JIMHTBOMCTOPHOTpa(uu, MPeUIoKEHHBIN HemelkuM JuHrBucToM [1. IlImurtepom (P. Schmitter) (1943-2006) [20].
Hcnonp3oBaHre HAppaTHBHOTO MOAXO/a, Ha HAI B3TIISA, oOecrednuBacT OONBIIYIO CTENeHb OOBEKTHBHOCTH II0 He-
CKOJIbKMM TIpMYMHAM: BO-TIEPBBIX, OH IO3BOJISIET BBECTH HOBBIM PaKypc pPacCMOTPEHHMsI YK€ U3BECTHBIX (DaKTOB,
KOTOPBIA OTIIMYacTCS HETPUBHAIBHOCTBIO M HEMPEICKAa3yeMOCThIO pe3yJbTaTOB, YaCTO OTIMYHBIX OT YK€ yCTOSB-
Ieics TOYKH 3peHHsi. Bo-BTOpBIX, OBECTBOBaHHE B opMe KOHCTATAMK (DAKTOB U UX COEJMHEHUE B ENHYIO TEO-
PUIO TIpeAroiaraeT pa3IMdHyl0 PacCTAaHOBKY aKIIEHTOB KaK CO CTOPOHBI NMUIIYIIETO, TaK M CO CTOPOHBI YHATATEIS.
B pycine HappaTHBHOTO JIMHIBOMCTOPHOTPa(hUUECKOT0 ONMUCAHUs YCIEHO paboTaer poccuiickuii tmHreuct O. A. Paj-
YEeHKO); TTO]] €r0 PYKOBOJICTBOM IOSIBIJICS TAKKe PsAI pabOT, TOCBAIICHHBIX NCTOPHN Pa3BUTHS JIMHTBIUCTHKH | epMaHuL,
nanpumep T. B. Dnenxodep « [ IpHHIMIIBI 2ProJornueckoil STUMONOTHH ¥ TeOPHH Mol B Kornermuu K. Tpupa» [10],
JI. C. Anmukaea «Hemenknit munrsodunocodeknit quckype XVIII cronerus (kouuenuus M. T'. Tamansa)y [1]. Hc-
MOJIb30BaHNE HAPPATHBHOTO METOJa MCCIECOBAHNS JIMHIBUCTUKN TOTANUTAPHBIX TocymapcTB XX Beka, Cpen KOTo-
poix CCCP (1923-1953 1r.), I'epmanus (1933-1945 rr.), Urtamns (1922-1943 rr.), Ucnanus (1933-1975 rr.), AnGa-
Hust (1941-1985 rr.), Pymerans (1948-1989 rr.) u Kuraii (1949-1976 rT.), m03BONIIIO BEIABUHYTH pab0dyI0 THIIOTE3Y
0 HAJIMYHMM B 9THX CTPaHax 0COOOW JIMHI'BUCTHKH, JUISi KOTOPOW MBI UCIOJB3YEM TEPMHUH «TOTAaJMTapHAasD) JIMHI'BH-
cTruKa [6]. B obmeM u miesmoM mot 3Toit IMHTBUCTHKOM TTOHIMAETCS COBOKYITHOCTh AUCKYPCHBHBIX NMPAKTHK (B Tpak-
ToBKe M. ®@yKo [9]), KOTOpBIE B CBOEH peaau3aliuu MPUBOJAT K WICHTUYHBIM PE3yJIbTaTaM MPOBOJUMOMN SI3bIKOBON
TIOJIUTUKH | OTIPEIEIISIOT IPHOPUTETHHIC HAyIHbIC HAIIPABICHHS.

OCHOBHBIM MH(OPMAIMOHHBIM PECYpCOM TPH ONHCAHWM HEMELKOTO SI3BIKO3HAHMS SIIOXU HAIMOHAJI-COLUAIN3Ma
SIBUJINCH TICPBOMCTOYHHMKH — CTaThH HEMEIKHX (DUIIONIOTOB, paboTaloMUX B 3TOT MCTOpUYECKUi mepuos. OOparieHue
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K JAHHOMY HMH(OPManMOHHOMY NOTCHIWATy IMO3BOJIMIO, HA HAIl B3IVIAA, BOCCO3JAaTh KAPTHHY Pa3BUTHA HEMELKOTO
SI3BIKO3HAHMS B YCIIOBHSIX TOTAJIUTAPHON CHCTEMBI Oe3 KIIMIIMPOBAHHBIX MOIXOO0B K OLIEHKE TeX I WHBIX HPOSIBICHUH
«TOTAJIUTAPHOI» JMHIBUCTHKU B THTIIEPOBCKON I epMaHiM, OCHOBBI KOTOPOH ObIIM 3aJI05KEHBI MPEIBIILYIIM Pa3BUTHEM
¢dunocodekoii n HaydHOH Mbiciu XIX Beka B pycie yCHIMBAIOIIETOCS HalMOHAIM3Ma M poMaHTH3Ma. DopMupoBaHue
TOTAJIMTAPHOTO TOCY/IAPCTBA, €r0 MJIeW U MEePCHEKTHUBbI 3aCTABUIIM HEMEIIKUX JIMHIBUCTOB 3aHSATHCS BOIPOCOM OOIIETo
HaIlpaBJICHUs Pa3BUTHSI HOBOTO SI3BIKO3HAHUSI, KOTOPOE JIOJDKHO OBLIO COOTBETCTBOBAThH HAILIMOHAIBLHON HJlee CTPaHBbL.

B »T0i1 cBsA3M mpoaHaMM3UpyeM HECKOJBKO CTAaTe pa3HOro roja mi3nanus. llepBas m3 Hux, matupyemas 1934 .
n onybOnmkoBaHHas B xypHase «Hoseiimme s3piki» (“Die neueren Sprachen”), mpunamnexur 3. Jlepxy (E. Lerch)
(1888-1952) u ozarnmarieHa «HoBoe s3biko3Hanue. Victopus si3eika u yuenue o Haimm» (“Die neue Sprachwis-
senschaft. Sprachgeschichte und Nationenkunde™) [15]. Vike B Ha3BaHUU IPOUYUTHIBACTCS OAHO3HAYHAS UACOJIOTHYEC-
CKasl HaIPaBJIEHHOCTh MPOrPaMMHOT0 3asBJICHHS JIMHIBUCTA, YTO CBUAETEIBCTBYET 00 OJTHO3HAYHOM BIISIHUM HOBOM
W/ICOJIOTUH HAa JIMHTBUCTUKY KaK 0OJIaCTh TYMaHHTapHOTO 3HaHHA. Ho 1y Hallero mcciieoBaHus 3Ta CTaTbs Mpea-
CTaBJIIET MHTEPEC TAKXKE C TOUKH 3PEHMsI COAEPIKAHHS MCCIENOBAHMI B 00JIACTH SI3BIKOBEACHHS, B YACTHOCTU €r0
TEOPETHIECKUE U MPUKIJIAJHBIE aCTICKThI. L{[eHHBIMHU MPEACTABIAIOTCS CIIEIYIOIINE TOIOKECHUS:

- OCHOBHOE INPOTHUBOPEYUE MEXKAY «CTapbIM» H «HOBBIM» SI3BIKO3ZHAHUEM 3aKIIIOYAETCS! B BOCIIPUSITHH S3BIKO-
3HAHMS U UCTOPHUH SI3bIKa KaK AUCHUILIMH PaBHO3HAYHBIX, PE3YJIBTaTOM YETO MX MCCIEJOBAaHUE B UCTOPUIECKOM ac-
MEKTE B COOTBETCTBHH C IPE/IICCTBYIONIEH JIMHIBUCTHYECKON TPaAUIUEH SBIISIETCS! €JMHCTBEHHO BEPHBIM;

- 3ama4n GuII0JIOTOB, PAOOTAIOIINX B HOBOW JIMHI'BUCTHIECKOHN MapasinTMe, 3aKJI0YAI0TCsl B BOCIIPUSITUH U OTIH-
CaHMH s13bIKa HE KaK pa3BuBarolierocs snemenra (ein Sich-Entwickelndes), HO kak KOHCTaHTBI, KaK CYIIIECTBYIOIIE-
ro B HacTosmui MmoMeHT (ein Ruhendes, ein Seiendes) [Ibidem, S. 375];

- HOBOE CTaTH4YeCKOe (CHHXPOHHYECKOE) BOCHPUITHE SI3bIKA BUIUT B HEM eJuHOe 1eioe (ein Ganzes), Ai1st KO-
Toporo Jlepx ucmosp3yeT HOBBIE MOHATHSA: codeTanne (ein Gefiige), cucrema (ein System), YTO IMO3BOJSET OIUCHI-
BaTh SI3BIKOBBIE SIBJICHUS, HICXO/s U3 9TOTO IEJI0T0, T.€. OT 00I1ero K yacTHoMy. CTapblii MOJX0/, 10 MHEHUIO y4e-
HOTO, CO3[aBaJI JIO)KHOE BIICUATICHUE O BO3MOXKHOCTH CEMaHTH3alMU 3HAUYEHHsI OJHOTO CJIOBA, HOBBIH K€ MOAXOJ
MO3BOJISIET BEWWICHHUTH CJIOBO M3 3TOTO OOIIETO C YYETOM €ro MECTa B COJEPKAaHUM A3bIKa. FIMEHHO OATOMY HOBOE
YYEHHUE O CIIOBE UccienyeT ceManTudeckue nos [Ibidem, S. 377]. OTMeTHM, YTO HCCIIEIOBAHUE JAHHOTO aCIEKTa
B SI3BIKO3HAHMM HAIUCTCKOM ['epMaHMM OBUIO OJHMM K3 BEIYIIMX M CBSI3aHO C MMEHAMH TAaKHX YYEHBIX, KaK
K. bronep (K. Biihler), I'.Uncen (G.Ipsen), ®.lopusaiip (F.Dornseiff), . Tpup, (J. Trier), B. opuur
(W. Porzig), JI. Baiicrep6ep (L. Weisgerber) [8, c. 203-223];

- B SI3BIKOBOM IIEJIOM IIPOSIBIISIETCS] TBOpUeckoe 3HaueHue ciosa (das Schopferische in der Sprache). 'oBops-
muii BIIpaBe BBIOPATh TO WIJIM MHOE BBIPA)KEHHE, YIOTPEONTh HEMELKOE WIJIM 3aMMCTBOBAHHOE cI0BO. Bo BpemeHa
OCco3HaHMs ceOs Kak HapoJa BONpPOC OyAET pelleH B IOJIb3y TaKUX BBIPAXKEHHUH, KaK «pPacoBO-dTHUYECKHUID»
(“volkisch”), «mapomnsiit» (“volklich”), «bonbknopusrity (“volkshaft”), a He «HammoHaMBHBIN» (“national’), «mat-
puotnueckuit» (“patriotisch”) [15, S. 382]. I3aMeHeHus B s13bIKE BO3ZHHMKAIOT, UCXOJS M3 PEIICHUS WHIUBHIyyMa
0 BBIOOpE TOW WIIM WHOU JIEKCUIECKON EMHHIIBI;

- TpU3HAaHUE HAMOHAJILHO-KYJIBTYPHBIX BHYTPEHHUX LieHHOCTEH si3bika (Eigenwerte der Sprache) B cTpykType
Y HCTOPHUH, a TAK)KE OTBETCTBEHHOCTD SI3bIKO3HAHUS 32 OTH LIEHHOCTH. B 310Xy HallMOHANI-COLMAM3Ma K TAKUM LIeH-
HOCTSIM OTHOCHJINCH «CyIb0a», «KpoBb», «3eMiis» (“Schicksal”, “Blut”, “Boden”) xax pemratomue GpakTopbl popmu-
poBanus «HapogHoro xyxa» (“Volksgeist”).

Taxum oOpa3zom, Jlepx He oTpHIaeT TpaIUIHOHHOTO METOAOJIOTHYECKOTO anlapara JMHIBUCTHYECKUX HCCIIe0-
BaHHH, HO OTPAHUYUBAET HCCIICJOBAHUS CHHXPOHUYECKUM IIOJIXOJIOM, YTO, C €r0 TOYKH 3pEHHs, II03BOJISIET CO3/IaTh
HOBBIN ITOJIXO/1 K CEMaHTH3AINH JIEKCEM B COCTABE CEMaHTHYECKHX IMoJIel. MccrenoBanie «TBOPUECKOTro 3HAUCHHS»
CJIOBa, Ha HAlll B3TJISLA, YBA3bIBaeTcsA JIepxoM ¢ OTrosockamMu IMypHCTCKOTo ABHXKeHMs, koTopoe B 1930-e rr. mepe-
JKMBaJIo cBOI peHeccaHc B ['epmanuu.

Bropas crates mox Ha3BaHueM «3amaun s3biko3HaHUsA» (“Aufgaben der Sprachwissenschaft”) (1936 r.)
A. IllmutTa (A. Schmitt) (1888-1976) [19] uHTepecHa HaM ¢ TOYKH 3pEHHS MPEACTABICHU B HEll 3aa4 COBPEMEH-
HOW aBTOpY TE€PMAHMCTHKHM KaK aHTHUIOJNA OO0IeMy s3bIKO3HaHMIO. KilloueBOW TeMOW TI'yMaHUTapHOTO 3HaHUS
HanucTckoi I'epmanny crano obpamenne k «HeMernkocTn» (Deutschtum), k nCTOKaM repMaHCKOi HapOIHOCTH, YTO
NpeIONPENeIHIIO YCHIICHNE POJIM TePMaHUCTUKH U €€ Pa3BUTHE B 0COOOM HJIEOJIOTHUECKOM HalpaBICHUH.

3amMeTHM, 9TO B CBETE PACOBOI JOKTPHHBI M CO3AABAEMOTO MH(]a O MPEBOCXOACTBE ApPUICKOM packl TEPMHH «Tep-
MaHHUCTHKa» ObIJI 3aMEHEH Ha «MHJOTepPMAaHUCTHKY», KOTOPOW B aJIbHEHIIIEM ObUT IIPUAAH CTaTYC «HOCHUTEIS KYJIbTY-
psl B Mupe» (“Kulturtrdgerin der Erde”). IIpuausabl 5TOMY HEMEIKIE yYeHbIe HAIIUT B Pa3BUTHH PAaCOBON TEOPHH, KO-
TOpas mokasana, 4ro “zumindestens in den Bliitenzeiten der indogermanischen Kultur eine Oberschicht aus Angehdri-
gen der nordischen Rasse vorhanden war und dass in allen indogermanischen Kulturen das menschliche Idealbild
in alten Zeiten nordrassisch war” [11, S. 498] («mo kpaiiHell Mepe, BO BpeMsl paclBeTa MHIOT€PMAHCKON KYJIbTYpbI
BBICILIHH CJIOH COCTOSUT U3 MPEACTaBUTENEH HOPANUECKON packl U YTO BO BCEX MHIOTEPMAHCKUX KyNbTypax HcaIbHas
KapTHHA YeJIOBEKa B CTaphble BpeMeHa Oblila HOPMUECKU-PACOBOM») (3/1€Ch U Jajiee MepeBOJT aBTopa CTaThu. — B. K.).

K ocHoBHBIM 3amauam HOBOH Hayku A. LIIMUTT OTHOCHT M3y4eHHE HE TOJBKO UCTOPHH SI3bIKA, HO M HCTOPUH
Hapoja, MO3TOMY 3aJadell JTMHTBUCTOB SIBISETCS CO3/aHHME OCOO0O0M MHIOTEPMAHCKOW (DHIIONOTHH, Oa3upyromeics
Ha HMCTOpHH, HpensicTopuu W antponosornu [19, S. 248]. PazpaboTka MHAOTEpMaHCKOW (HUIOIOTHH, KOTOpas
0 3aMbICITy aBTOpa MOXET OOBeIUHUTH B ceOe (DMIIOJOTMU Pa3IMYHbIX S3bIKOB, JEaeT M3NHUIIHEH caMo oOliee
si3piko3Hanme [Ibidem, S. 250].

B npaktuueckoM IuiaHe K 3aja4dam si3biko3HaHus [IIMUTT OTHOCUT BOIIPOCHI IIPAKTHYECKON CTHUIMCTHUKH, PABUIIb-
HOCTH BBIOOpA SI3BIKOBBIX BBIPQKCHHUH, M3YUCHHE S3BIKOB DPA3NIMYHBIX CONMAIBHBIX U MPOQECCHOHANBHBIX TPYIIL,
a TaKKe B3aMMOOTHOIIEHHS OOIIETO SA3bIKa U JUATIEKTOB, TUTEPATYPHOTO U Pa3roBOPHOTO sA3bIKOB [Ibidem, S. 252].
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HemanoBaxHBIM IpeICTAET BOMPOC U3MEHEHHUS SI3bIKa, 0COOCHHO BO3ZHUKHOBEHHE 3THX M3MCHEHUH M UX OCYIIECTB-
nerne. B cooTBeTcTBUM ¢ HOBOH (prmtocodueit IIIMUTT moquepkuBaeT 0COOYIO pOITh SI3bIKa B TyXOBHOW M HCTOPUIECKOM
JKM3HH. «S13bIKOBBIE crimbl»y (“sprachliche Kréfte”), mo muenmo IlImutra, Chirpany pemaroilyo poibs B pa3BUTHU Ha-
LIMOHAJIBHOTO TOCYapCTBA, «SI3BIKOBBIE OTHOMICHU:» (“sprachliche Verhiltnisse™) onpenenmmm ncxoxn [lepBoit MupoBoit
BOWHBI M OBIIM 33/IeHCTBOBAHBI TaKXKE IIPU ONPEEICHUH TPAHUIl 10 MHPHOMY JIOTOBOPY, SI3BIKOBBIE KOH(IMKTHI
(sprachliche Kémpfe) sBrstroTcst 0THOM U3 CaMBIX TSDKENBIX HATPY30K MEXKrocynapcTBeHHo sku3nd [Ibidem, S. 259].

He o6Gomen BHuManueM IIIMUTT M B3aMMOOTHOILIECHMSI MEXAY SI3BIKOM — MHIMBUAYYMOM M HaponoM. Iloteps
SI3BIKA, TI0 €r0 MHCHHUIO, O3HAYaeT MOTEPIO YSIOBEKOM cBoel HapoaHoctH [Ibidem, S. 257]. Heo6xoaumocTk uccie-
JIOBAHMS IPUYUH 3TOTO (haKTa B KOHTEKCTE M3YUCHHMS CYIIHOCTH SI3bIKa M €r0 3HAYCHUS I HHANBUAYYMA U SI3BIKO-
Boro coobmectBa [IIMUATT BBIIBUTAET B KaUeCTBE AalbHEHIIICH 3a/1au HOBOTO si3biko3HaHus [[bidem, S. 258].

Hecmotpst Ha siBHOE mpeoOiafaHue B JIMHTBHCTHYECKOH MapagurMe TePMHHA «MHIOT€PMAHUCTHKA», Mbl MOXKEM
KOHCTaTHPOBAaTh M MONBITKY PeaOUIMTAMK TePMAaHUCTHKHU ITyTeM MPUAAHUS €il HOBBIX (YHKILHUH M HOCTAHOBKU HO-
BBIX 3aja4 B Iyxe aciictyromieil uaeonorun. Tak, repmanuct I'. Peccuep (H. RoBner) (1910-1997), 3anumaromuit
B Tpetsem peiixe moct pyxoBogutens oraena III C 3 (HapoaHast KynbTypa M HCKYCCTBO) B ' TaBHOM yTIpaBJI€HUH UM-
MepcKoi 6e30MmacHoOCTH, B 00beMHOM HoKiaae «O 3agadax ¥ MOJ0KESHUH TePMAHUCTUKH 1 HEMELIKOTO JINTepaTypoBe-
nmeans (“Zur Lage und Aufgaben der Germanistik und deutschen Literaturwissenschaft”), naTupyemMom mpeamonoxu-
tempHO 1938 T., yKazanm, uro repmanucTrka “nach 1933 weder die ihr mit der national sozialistischen Revolution ge-
stellten Aufgaben voll erkannt, noch die ihr mit und nach dem Umbruch gebotene grofle wissenschaftliche und weltan-
schauliche Chance in zureichendem Masse ausgenutzt hat” [18, S. 282] («mocie 1933 r. He oco3Hana B IMOJTHOI cTerre-
HHU 3a/1a4, TIOCTaBJICHHbIX HAMOHAI-COLMAINCTCKOM PEBOTIOLHEH 1 MOCIIE TIEpEIoMa HE NCTIONb30BalIa B JOCTATOYHOM
CTeneHH OOJBIION HayYHBIH M MHPOBO33pEeHUECKHi manc»). [loatomy, mo mHeHmto PeccHepa, “zundchts hat die Germa-
nistik als Fachwissenschaft ihre Stellung unter den iibrigen deutschkundlichen geschichtlichen Fachern neu zu ordnen. Sie
braucht nicht mehr Philosophie; Religionswissenschaften, Asthetik als Hilfs-und Nebenwissenschaften, sondern vor
allem Rassenkunde, Volkkunde, allgemeine Geschichte, Kunstgeschichte und Volkgeschichte” [Ibidem, S. 285]
(«repMaHHCTHKE HEOOXOAUMO OIIPEACIIUTE €€ HOBOE MOJI0KEHUE CPEJTY MHBIX HCTOPHYECKHX MPEJAMETOB, OTHOCSIIHX-
csl K 00JIaCTH M3YYeHHUS] HEMEIIKOTO si3bIKa U KynbTypsl. st Hee OoJiblie He HyXHBI (QHI0CO(Hs, PEIUTHOBEICHHE,
JCTETHKA KaK BCIIOMOTaTelibHbIE U (haKyIbTaTUBHbIE TUCHUIUIMHEL. HeobxoauMel yueHue o pace, 0 Hapoje, o0mas uc-
TOpHUSL ¥ MCTOPHS MCKYCCTB M NPEABICTOPH»). OCHOBHAs 3aJada HOBOW T'€PMAHUCTHKH CBOAWTCS, TaKHMM 00pa3oM,
Kk “die internsive Zusammenarbeit zwischen der Germanistik als Sprach- und Literaturwissenschaft” [Ibidem] («uHTEH-
CHBHOMY B3aUMOJICHCTBHIO MEXy T€PMaHUCTHKOMN KaK HAYKOH O S3bIKE U JIATEPATYPE C PACOBBIM YUCHHUEM).

OCHOBHBIM TIOCBIJIOM T€PMaHUCTHKH Kak Hayku siBisieTcst co3nanue “die Germanistik hat dariiber hinaus ein wis-
senschaftlich einwandfreies Bild zu erarbeiten von der Verbreitung, den Einfluss und der Wirkung des germanisch-
deutschen Erbstromes, soweit er in der Sprache und Dichtung greifbar wird, in europdischen und auereuropéischen
Kulturraum und seinen rassisch und politisch anders geformte Volkstiimer” / «Hay4HO Oe3ynpeqHON KapTHHBI Paclpo-
CTpaHEHUs, BIMSHUS U BO3JIEHCTBUS T€PMaHO-HEMEIKOTO TIOTOKA HAcJe[usl, B TOW CTENECHH, B KAKOH OH CTaHOBUTCS
0Cs13a€MBIM B SI3bIKE M B [1033HH, B €BPOIICHCKOM M HEEBPOIICHCKOM KYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE M €ro0 PacoBO U ITOJH-
THYECKH MHBIX (opmax HapoaHocTh) u nmanee: “Wissenschaftlich liefert die Germanistik dabei einen wesentlichen
Baustein zu einem Geschichtsbild der germanischen Kontinuitit” / «['epmManucTika npeacTaBiseT ¢ Hay9HOH TOYKH
3pEHHsI CYIECTBEHHBIH KOMIIOHEHT JJIsI HCTOPUYECKOI KapTHHBI TepMaHCcKoro sTHocay [Ibidem, S. 282-283]. IToncku
HapOIHOCTH, KOTOPAsi peau3yeTcsl B sI3bIKe, JIUTEPATYpE U 3I0Ce, ObLIM CBA3aHbI HE TOJBKO C COMOCTABICHUEM SI3bIKA
Y packl, HO U C MCCJIEZI0BAHMEM POJIX s3bIKa B (DOPMHUPOBAHUM HAPO/a, C KOHLENITOM pOAHOro si3bika (Mittersprache),
YTO OTYACTH BOILIOTUIIOCH B (hopmyiie «oJbkiopHoe nonsiThe si3bikay (“der volkhafte Sprachbegriff”).

[TomuMo r1106aBHBIX 33J1a4 HOBOIl FepPMaHUCTHKH, K €€ 00JaCTH OTHOCHIIMCH CJIEYIOIINE aCIeKThI:

1) uccnenoBanus s3bika A. ['mtnepa. McxomHBIM MOMEHTOM SIBISETCS Hes O TOM, uTo KHMra I'mriepa «Mos
60pbr0a» IpeNCTaBIsAETCsl CaMbIM TJIAaBHBIM NPOU3BEICHUEM HALMCTCKOW ['epmMaHuy, cae0BaTeNlbHO, S3bIK 9TOM KHH-
T'H JOCTOMH YBa)KCHUSI M BOCXHUIICHUA. [Ipy 3TOM SI3bIK KHUTH XapaKTepH3yeTcs Kak sICHBIA 1 MOHATHBIN, OH 00iamaer
HEeHcUepraeMbIM CIIOBAPHBIM 3aI1acOM, KOTOPBII HAXOANT IS MBICIH [ MTIepa camoe moaxosiiee BEIpaskeHNUE;

2) s3BIK B ycnoBmsix BoeHHOTo BpeMerH (Krieg und Sprache). B pamkax 3Toro Bompoca IpoBOIMIINCH HCCIEI0-
BaHUS Ha TeMy «BimsHIe MupoBoii BoitHbI Ha s3bIK» (“Der Einflufl des Weltkriegs auf die Sprache”) wim nzydenue
HeoJorm3MoB IlepBoif MupOBOIf BoiHEI. CBsI3aHO 3TO OBLIO, MIPEXkK/IE BCETO, C TeM, 4TO B 1941 T. repMaHuCTHKA pa3-
BHBAJIaCh B pycyie OOPHOBI HEMELKOTO S3bIKA ¢ (PPAHITY3CKUM M aHIVIMICKAM SI3BIKAMH, TaK Kak, 10 MHEHHIO HCCIIe-
JoBateneid, 6opr0a Hapo 0B repeHocuTcsl Ha 0oprOy A3bIkoB: “Nicht nur Deutsche kdmpfen gegen Englédnder und
Franzosen, auch Deutsch kimpft gegen Englisch und Franzosisch” (A. I'éue) [Lur. mo: 13, S. 168]. / «He Tombko
HEMIIbl BOIOIOT IPOTUB aHTJIMYaH U (PPaHIy30B, HO U HEMELKHH S3bIK — IPOTHB aHIIIMICKOTO U (ppaHIly3CKOro»;

3) B mponoipKeHHe 0003HAUEHHOW BBINIE TEMAaTHKU MOAPOOHOMY aHAIIM3y IOJBEPICS SI3BIK CONIAT, KOTOPBIH
B TEPMaHUCTHKE TOJYYMJI OLEHKY S3BIKOBOTO BBIPKEHHMS, MPEJCTABIIONIEro CO00H uaealbHylo GopMy cylie-
CTBOBaHHUS s3blka B HaumoHan-coumamusme (“Soldatensprache aber ist noch mehr. Sie wird als sprachlicher
Ausdruck einer dem Nationalsozialismus idealen Existenzform bewertet”) [Ibidem];

4) pas3paboTka TpeOOBaHMIA K KyJbType peur. VIcXoas u3 MPUBEACHHOTO BBIIIE ITOJIOKECHHS, SI3BIK JTOJDKEH OBITh
TaKKe COJNATCKUM, T.6. TPYOBIM, >KECTKHMM, XOPOIIO OPTaHW30BAHHBIM, YETKHM, JIaKOHWYHBIM H 3(dexTus-
HeM[Ibidem, S. 166-168]. Ocoboe BHUMaHHE YIENIOCh U3YUCHHIO TAKUX PEUYEBBIX ACIMEKTOB, KaK MpPHKa3 M pa-
HOPT, BOCHPUHAMAEMBIX KaK JIBa OCHOBHBIX (pakTa JII000r0 CYIIECTBYIOLIETO COLUAILHOTO MOPs/IKa (CM. BBICKA3bI-
Banue B. ®umepa: “Meldung und Befehl sind zwei Grundtatsachen jeder bestehenden Sozialordnung” u manee:
“Das Volk... in seinem Lebenskampfe kann nur auf das Wort horen, das ihm Schicksal bedeutet. Schicksal aber liegt
in Meldung und Befehl” [I{ut. no: Ibidem, S. 169]. / «Hapox B cBoeil 60pr0e 3a KH3Hb MOXKET CIyIIaTh TOJBKO
CJIOBa, KOTOpPBIE 0003Ha4aroT 1 Hero cyap0y. Cynbs0a 3aKiitodaeTcesi B parnopTax U MprKaszax»).
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Taxum 00pazoM, MBI BHIMM, YTO MHOTHE HAIPABICHNS HEMEIKOH TepMaHUCTHKH TOTAJIMTAPHOTO MEPHOIa UMEIOT
COBPEMEHHBIE COOTBETCTBUSI Pa3/e/IOB MONUTHIECKON IMHIBUCTHUKU. [Ipexie Bcero, 3To KacaeTcst U3y4eHus A3bIKa M0-
JIMTUYECKOTO JEATENsl, YTO OTHOCUTCS K TEMAaTHUKE SI3bIKOBOIO NOPTPETa JIMUHOCTH, a YETBEPThIN IMyHKT BOILIOLIAETCS
B COBPEMEHHOM TEOpHH MEPCYa3UBHOCTH, YTO JOKA3bIBAET HAMMYNE HEKMX MMMAHEHTHBIX 3aKOHOB Pa3BHUTHS JIMHIBH-
CTHKH, 3aKITIOYAIOIINXCS TAKKEe B IPOSBICHUSAX Ha HOBOM 3Talle Pa3BUTHS JIMHTBUCTHKH YK€ 3aTPOHYTHIX PaHEEe TEM.

O0o06m1ast BEIIIECKa3aHHOE, MOXKHO YTBEP)KJATh, YTO IEPMAHUCTHKA STIOXH HAIL[MOHAI-COL[MAIN3Ma UMEET SIBHYIO
TEH/ICHIINIO K COIMOJIOTMYECKUM aCIIeKTaM HCCIIEIOBAHUS, YTO SBISECTCS OOLIMMM MPU3HAKAMH «TOTAJIUTAPHOI
JUHTBUCTHKY U 00OCHOBAHO B psific Hammx pador [5-7].

BTopoit oTnnyuTeNbHON YepTO JTMHTBUCTUKHA HAIIMOHAI-COI[MAIN3MA ABJISIETCS €€ YKJIOH B CTOPOHY HCTOpHU3-
Ma. OOpaleHre K ICTOPUYECKOMY MPOIUIOMY HAITUH IPUHAUICKHUT TAKKE K OCHOBHOMY MPHU3HAKY TOTAJIUTAPHOTO
roCyIapcTBa U «TOTAJTUTAPHOID INHTBUCTUKH. BhIeneHne HHAOTepMaHUCTHKHY U3 TePMaHUCTUKN CBUIETEILCTBYET
0 CTPEeMIICHHH YYEHBIX-(DHI0IOTOB OCTPOUTH PaboTy B AyXe NEHCTBYIOMIEH MOMUTUICCKON CEMaHTHKH, PUIAHUH
HOBOI HayKke 0cO00r0 Hay4HOTO U MOJUTHUYECKOTO CTaTyca.

Wneonoruueckoe BIUSHUE TOTAIMTAPHOIO TOCYAAPCTBA MPOSBUIIOCH B MEPEHOCE PACOBOI JOKTPUHBI B TEOPETH-
YeCKUE JIMHTBUCTUUECKHE HCCIIEIOBAHMUS, YTO MPOSIBUIOCH B OCHOBHOM B CO3/[aHUM HOBOW (HiI0CO(HH SI3bIKA C OI0-
PO Ha TOMUHAHTHI «pacay, «I3BIK», «CYAb0a, KKPOBbY.
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LINGUISTICS OF NATIONAL SOCIALIST GERMANY
AS A PHENOMENON OF “TOTALITARIAN” LINGUISTICS

Kosteva Viktoriya Mikhailovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Pushkin State Russian Language Institute, Moscow
vmkosteva@gmail.com

The article is devoted to linguistics in national socialist Germany, which is considered in accordance with the author’s theory
of “totalitarian” linguistics. A narrative method of linguo-historiography is used that allows recreating an objective picture of this
historical period without the clichéd assessment. The author analyzes authentic material — articles of the German linguists wor-
king in the context of the ideology of National Socialism. The obtained results testify to the great influence of totalitarian ideolo-
gy on the development of linguistics.
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